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From the mu allaga of Imru’ al-Qays

As far as we could tell the right hand of its downpour rose over
Qatan and its left over al-Sitar and Yadhbul

It began shedding its load of rain around Kutayfa, flattening the
kanahbul trees to the ground.

At Tayma’ it did not leave [standing] the trunk of a single palm
nor any large building except [one] built of stone.

In the onslaught of its deluge Thabir was like an elder of the
people wrapped up in a striped cloak.

In the morning the top of the peaks of al-Mujaymir was like the
whirl of a spindle from the torrent and the debris [swirling round
them].

In the morning the finches of the valleys had been given drink of
the finest wine — wine fiery as pepper — [no noisy were they],

In the evening the beasts of prey were [lying] there drowned in its
furthest reaches like bulbous plants uprooted [and twisted in
unreal shapes].

(trans. Alan Jones, 1996, 83-86)

JAE ) e 35l
Jig 55 sy e E&
JEL Tz W) Ll 5
a5 sy 8 il
O3 455 LY 5 Q30 e

S’.i:; - - e E\l,ﬂ 2o 3
- d/ -~ Ju/ u :

Jlait (il (s sl aila

A1 3a Gl o Bl e
....:} _ _ _ & _ .;1
4185 ¢ s Ly A 2l 2laii

o . . _ . 7 :: ?Z/

alis ol e (A1 O

Z -4 o~ 2 2. d v;;’

b33c yamall Lul ) 550 O
a4

LA o)l (NI G

z ;,
“wE . - wo 7 .« - ]
" - - v - - u



Gunfight in Nistawn

1) ‘aser Seh driyet la // be-rhoyeb d-garbét // we-ttohawdi d-meskot

2) we-mhabbi hayya beh // has yqobel we-shér // zmi wakb de-sfot

3) ‘amiir wezmenk men esidk // hel d-ber groh hiok // an tzot mni hlot
4) negm ertabiib w-hen // men homer d-hekli // néweh adeh an t’bit
5) hemlet arkas // men erems de-ksé // yehlil enebyiit

6) ar hliutem Seh ngiim // men ‘dasef de-ryih // we-tkawleb d-bilot

7) we-mhayel l-arkas // we-mZobi w-mekleyt // we-hzoyem d-meslot
8) seyyet vy agibem bis // w-yesliiles bad eged // we-k-géma de-ghot

9) sahfayin nsorem tes // hel egéma de-dwél // we-b-sets weslot

10) w-grayed b-siikeyn // ke-d-nitka d-istom // soref de-mharéeh drot
11) we-kboyel de-mharéh // groysen ‘akid // miwet moh w-law hyot
12) w-el-ktir ber Seh hbér // men ‘aser hawli // gohez be-ssayeryot

13) we-d-berh mhektib // men hel balt mehhateyt // we-mkeyyed b-eyyot

14) we-sroma we-krem // 5t mgawni men ehawf // b-kermeym hawrot

I have a friend who doesn’t know // living in the western towns // at the
edges of Maskot

My friend, I say “welcome” // when he draws near and shows up // “Give
me a summary of the news!”

He says: I’'ll give you the truth // of everything that happened there // if
you’ll take the story from me

The rain-star about to burst and thunder // at the edge of the eastern
clouds // the downpour is about to come

They fall upon Arkas // from mouths of the black thunderheads // they
come through the roofs of the houses

Other rain-stars have arrived with them // on the storms of winds //
that become like those of desert

It rains on Arkas // and Mzobt and Maklayt // and Hzoyam and
Maslof

They enjoy their reputation // they carry it from their ancestors // and from
every direction

Journalists broadcast it // in every country // when the news comes on at its
hour

The newspapers in the markets // everyone who comes buys them // about
the fame of Mahra that keeps on coming around

The tribes of al-Mahra // their word 1s certain // whether dead or alive

The Kathirt also have the news // from the very moment it happened // and
are ready with their cars

That which is, is written // written in ink by our God // and bound by

His ayat

And now, O Generous One, // I have a refuge from fear / in the Black
Mountain [of Karmeym Hawr6t]
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From the poem “Atop the Peak of Tarbiit”

17) fon egawreb ezerniw // bal ezoyed de-gber //
zehmoten le-griib

18) edhibeh yetmum // le-gded ebelyot // we-k-
samt yekbiib

19) we-gzab ezeymet ka // we-gyim I-harwah // w-hel
men etma ksitb

I’ve known from before the thundering rain clouds // the
one that brings great quantities of dust // sheets of rain
from water-buckets

Its flood covers the earth // even up to the ancient
highlands // with violence (the flood) rolls down

[ts roiling surge encompasses the land // sending clouds
over all of humankind // and snatches away everything
that 1s valuable.
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From the poem “A Three Way Conflict”

28) thessiren beh mabir // we-mhawft d-mehriit Wadi Mabir rejoices in it, and so do the ends of Wadi

Mabhriit.
29) w-bir amer yehmol // wet essoret lebdiit The son of Amr is steadfast when evil befalls him,
30) ekdeyr brek esawl // we-tmonet tekkorfiit [Even] muddy water in a ravine, the thirsty drink it.

Wadi Stmit and Wadi Hagza, whenever they and Wadi Fori

31) w-Sumit w-hegza // seh w-fort hal hgiit are assembled,

In them are men who shoulder their responsibilities, victors

32) bisen emderrakin // we-kkowesseb de-smiit in raids who stick together.
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From the poem “The Battle of *Akobbot”

1) hel ysiiken bir s id // beyn bwodt we-hrit // we-kkwort de- Where the son of S'1d lives // between the deserts of Hrit // and
mhorit the feeder ravines of Mahrit

The cease-fire expired // the “field has sprouted” // at the

2) we-kseylet ofyot // we-dgawt amamaley/ le-knawier de-zhit irrigation channels, it has grown tall (and abundant)

They brought strange news // to all of those assembled // the

3) nitka be-hbér drey // le-mgawma de-hhagir // toba be-stirfiit possessors of excellent, exalted virtues

And after the passion [of S‘1d] became dense [like the stars] // he
4) fon hegs ertabub // d-issawten le-ffalek // hebta w-1é sbiit listens carefully for the appointed time // whether it is delayed or
comes earlier

Until the news came and spread // going with the messengers //

5) té hber groh w-far // soyer ke-mneddabin // we-sfeth teyriit and its information flew all around
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From the poem “Atop the Peak of Tarbut”

7) we-ylebt w-terbiit // w-balit helfalof // we-kwort d-atiib

&) we-frehsen zhob // men kéter de-dga // té bwesser ertabiib

9) we-srome hoh srifk // [-ferték enézheyt // sis trokeb we-sliib

10) ber amor ehawlo 1 // men khén mhawwayin // boli men ski w-giib

11) w-rezheyt w-hahyat // Sim etabel we-fkat // we-ntosi megliib

At Wadi Y1ebi and the mountain of Tarbiit [where the Gédeh tribe
lives] // that of the narrows and broad expanses // (whose) feeder-
canyons are joined together

Their happiness is readied // from the quantity of its strength // when
the good news reaches them, they are eager.

Now I’ve changed places // to towering Fartak [where the Kelsat
tribes lives] // She has gotten ready and has her ways (of fighting).

Their women and children have said // they are fearless from long
ago // a people of the sword and shield.

Wadi Rezheyt and its hills // turned out beating on their war drums //
the once-conquered are dancing.
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The Desire of the Four Poets

la) sad da-lthawfed // nhali goyef If only [I were] the one following the tracks underneath Goyef

When [if] they are gathering [fem. pl] and the men are playing the

1b) am sen de-gtoma // we-gyug d-idolef jumping game

If only [I were] the one following the tracks underneath the wadi’s

2a) sad da-lthawfed // nhalr zala side walls

He picks up the traces of his special she-camel, as she goes from

2b) yehzaz ehhabeybet // tettoba ehala tree to tree

If only [I were] the one following the tracks at Wadi Ramah and of

3a) sad do-lthawfed // yermah w-gellenseh its collected material and debris

Getting information at the wadi’s edges of those who are its

3b) vesbeyled hodt // d-mon hellenseh inhabitants.

4a) sad da-lthawfed // nhalr bir sboneh If only [I were] the one following the tracks beneath Bir Seboneh

4b) ‘aka del-izomel // we-ykiin be-mkoneh A land that doesn’t migrate and remains in its place.


http://whenmelodiesgather.supdigital.org/wmg/the-desire-of-the-four-poets

The Battle of ' Akobbot

36) we-sroma we-krém // hés alehen artabub // w-mehsat [-garaffiit

37) men ta ' mérem ansakot // d—"ar hmo brek sos // w-
mehsat mhahsiut

38) wet nkiises tentakiis // ke-mhawreg de-rba // we-mdit dotayiit

39) kem men tit w-seh tmit // mnohel sedriit

40) wet tworen thakawb // beyn aramel we-htat// hés abir messaniit

41) w-adh géza medheyk // we-bkat d-sakawt

42) had seydet de-hhale // dik tehyum ‘aka // le-hnefs we-hliit

43) bér thawzer alebbod // ke-rdoten d-ritheyn // wet ages askerfiit

44) tehriren b-azib / te men hal geytat / we-hro agteybiit

And now odi we-krém krém // when the melodies gather // a
reservoir that can’t be emptied by scooping

[Beware] of saying that it has dried up // indeed there is water in its
deepest bedrock // and the reservoir has been re-dug

If it 1s searched for, it is found // [as though it were a well] at the
time of the departure of Rba // and the mdit of Dota

How many she-camels when she [sic] is thirsty // goes forth from
the streams [quenched of thirst]

Sometimes the “muse” migrates // between the sandy plain and the
pasture land // like a spring from which people habitually draw
water

And Wadi Géza is still well-travelled // and the place of Sakawt
No one but the desert gazelle // the one who roams the land // by

herself in the desolate waste

She has known the hunter // when the wind blows back and forth //
when she smells his sweat

She takes off at a run // until she has disappeared // and her head
has completely disappeared.
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